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Part 1

It was Sunday afternoon. The sky was covered
with clouds. The inside of the church was getting
dark. The service had just ended, and the people
were rising from their knees to go home. For a
moment, it was so still that the sound of the waves
could be heard outside. Then the clerk went toward
the west door to open it for the exit of the people.
Before he reached. the doorway, however, a man
in sailor’s clothes appeared.

The sailor closed the door behind him, and went
up the central aisle. The parson looked up from
the prayer. He stood up and looked at the man in
sailor’s clothes.

The sailor said to the parson, “I beg your pardon,
sir. 1 have come here to offer thanks for my

narrow escape from a shipwreck. I think it is a

service EFEXo were rising from their knees yifis, clerk (klzk)
Fifriliig, for the exit (‘egzit,'eksit]of ~ 355 Mi~09R Hl, in sailor’s
clothes XA T(HR, closed (=shut) the door behind him €8+
#%) MR E, siste [arl) (Hitt) i : £, parson (‘parsn) H A
#(fji, looked up from the prayer (prer, prer) LW, ##890K,
for my marrow escape from ~ 15 T IUBE B F e E~
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- proper thing to do, if you have no objection.”

The parson said, “I have no objectiori. It is usual
to mention any such wish before the service. If
you wish,' we cah read from the form for use after
a storm at sea.”

“I'm not part1cular

The clerk opened the page of the prayer-book for
the sailor, and the parson began reading it. The
sailor knelt down on the floor and repeated it after
him word by word. The other people also knelt
down, but they looked at the sailor from time to

"

sald the sailor.

" time.

When his thanksgiving came to an end, he stood
up. The other people stood up also, and all went
out of the church together. As soon ‘as the sailor
was out of the church, an old man recognized him
as Shadrach Jolliffe. His parents had died when he
was quite young, and so he had gone to sea at a
young age. He had not been seen in this town for

several years.

proper thing to do ZEEZEFEZLAD, have no objection PHREF, we can
read from the form for use ~ HTALEHAN (BLRARTFEERER) ME
RIEE (form RIFRBLEFRERMED, at sea EFFGEMA), I'm
not particular @ AHFIEH (B8 ¢ He is very particular about food. {fl
HAWETET), knelt down Fi T, word by word —F—5 i, from
time to time BF5EF (=row and then), thanksgiving KRR TR 3L, came
to an end * 53, Shadrach [‘fedrak]} Jolliffe (‘dzalif} ¥>#5%)- X
B CABER), gone to sen FARIM (gone £ go MBHF o
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Shadrach told the people about himself as he walked
home with them. After leaving his native place,
young Shadrach Jolliffe had become captain and
owner of a coasting ship. A few days before there

5 had been a heavy storm. The ship had luckily been
saved from the storm as well as himself.

become captain and owner IR RAME, (HASFTRBHTMER, 2
B . He was elected president (chairman, etc.), LB (ER

%)o ) coasting ship {YRALTTAVML, as well as himself Fufth T —#o




Part 1I

Two girls were going out of the churchyard
Shadrach drew nearer to them. He knew that the
girls had been sitting in the nave when he entered
the church. They had watched his doings with deep
interest. Later they talked about him as they went
out of the church together. 4

One of the girls was slight and gentle. The other
was tall and large-framed. Shadrach watched the
two girls from behind for some time. '

“Who are those two girls?” he asked a man walk-
ing beside him.

“The little one is Emily Hanning, and the tall
_one is Joanna Phippard.”

“Ah, I recollect them now.”

Captain Jolliffe went up to one of them and said
to her, “Emily, don’t you know me ?"

drew nearer to ~ [J~3&if—# nave (FEAY) EFR doings 77Hf
(=deeds)o The other 5—A (FRBAFRT—EE, il the other X, T
7RJH another), large-framed FRM KM, watched the two girls from
behind £ ETEMMBE L. for some time —[#iFo a man walking
beside him ZEMFARATHET (walking LITREM man BI5FRHEo
Joanna Phippard (dzo'zna ‘fipord) XM « FHE M, recollect (,rek-
slekt) MG ; Bfllo went up to~ FEEE~ (wp BT “HL" ZHo
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“I think I do, Mr. Jolliffe,” said Emily shyly.

also from Joanna.

“I don’t remember your friend so well,” he con-
tinued, “but I know her beginnings and her family.”
Shadrach and the two girls walked and talked

s together. He told them the particulars of his narrow
escape. When they reached Emily’s house, she left
them with a nod and smile. Soon Shadrach parted

As he had nothing to do, Jolliffe went back toward

1o Emily’s house. She lived with her father. He was
an accountant. Emily also worked in her little

. stationery-shop. When Shadrach Jolliffe called at

T (FB~HIR. BEHABR call on),

I think I do (=know you) RIERZE GEAR)o (I think BREFRHEE)
her beginnings MAILHERH, particulars of ~ BIA~IZEMIIEN, She
left them Emily MBI FIR Ao with 2 nod and smile BYSEFIALE,
accountant (s'kauntant] itff, stationery-shop L AJE, called at
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their house, father and daughter were about to begin
tea. )

“Oh, I didn’t know it was tea-time,” he said. “Of
course, I'll be very glad to have a cup with you.”

He stayed there for a long while. He told them
more about his sailor’s life. Several neighbors came
to listen to Captain Jolliffe’s stories. Somehow, Emily
fell in love with the sailor that Sunday evening.
In a week or two there was a tender understand-
ing between them.

father and daughter REML R (ERFA—REOHAREIE T, 5
man and wife), were about to ~ [FEHM~ tea THFHX (BHZE,. =8
?‘é;%%%&)o P'll be very glad to have a cup [of tea]with you. H&REM
FURF—RAB—4 (K)o Somehow ZENMME; AHARF  (=for some
[vaéue] reason (or another)), fell in love with ~ % T~ (fall in love
with ~ fJi8#%R) In a week or two —, —iH#%, tender understanding

EeRe1[ipliod
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Part 111

One moonlight evening in the next month, Captain
Jolliffe was going out of town by the long way
eastward. He went to an elevated suburb. Then he
saw a figure before him. From her manner of glanc-
ing back, he took her for Emily. But when he came
up to her, he found she was Joanna Phippard. He
gave a greeting, and walked beside her.

“Go along,” she said, “or Emily will be jealous!”

But Shadrach did not obey her. They began to
walk together. While talking, Joanna tried to keep
him away from her gentler rival. From that week
on, Shadrach was seen more with Joanna and less
with Emily. Soon it was rumored that Jolliffe was
going to be married to Joanna. Emily was greatly
disappointed.

by the long way EFKERBAIK, élevated 75 (31) Y, From her manner
of glancing back {EMtETFA—WAIBE R B, took her for ~ LIBHRE~
gave a greeting {7, Go along %, or TN ; HRlo keep him
away from ~ {BfiiBA~ gentler rival FRFEAHPHFE, Shadrach
was seen more with Joanna and less with Emily. W #EHHERBENBRH
RS, MAOLENE—LAKY, it was rumored that... H&EE
B~
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One morning, Joanna dressed herself for a walk.
She started for Emily’s house. She knew how sad
Emily was on account of the loss of Shadrach Jolliffe.
Her conscience blamed her for winning him away
from her friend. ‘

She had never been deeply in love with Captain
Jolliffe. She only liked his attentions. She was an
ambitious woman. Shadrach’s social position was
not as good as her own. She knew that she was
attractive. She knew that an attractive woman had
a chance of marrying above her. She thought that
she would give Shadrach back to Emily if her friend
were very sad about him. To this end she had
written a letter to Shadrach Jolliffe to tell him that
she was not in love with him. She carried the letter
in her hand and intended to send it if Emily was
suffering very much. '

Joanna went into the stationery-shop. Emily’s
father was never at home at this hour of the day.
Emily was not at home, either. Customers came

on account of ~ BT~ the loss of Shadrach Jolliffe Sk thgh - EFY
3. Her conscience blamed her for winning him away Hufty B.LE MR
iRt W, be deeply in love with ~ BB F R~ his attentions {1
(Mo her own Wik S (RERHLL) o marry above S5 5, Kt B
AfElG, To this end B5T:EEAN, to tell him that... 4~ (AN
B R~ at this hour of the day (FER) BEM, not..either

BLEE~
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so seldom that a five-minute absence of the shop-
keeper counted for little.

Joanna waited in the little shop for a while. Then
she saw a man stopping outside the window. It
was Captain Shadrach Jolliffe. He seemed to look
in to see if Emily was there. Joanna slipped through
the door and went into the sitting room at the back.
She had often done so. In her friendship with mely,
she freely went into her sitting room.

Shadrach entered the shop. Through a thin blind,

a five-minute absence of the shopkeeper counted for little EXTESER
EEROE AT MR, saw a man stopping FF|—EALEE (see+Z
i+ BlEER ). look in HEEE, to see if... BEERE~ (to RFAM)
slipped through ~ {41 B~ at the back 7EMETENY (RBEE), In her
friendship with ~ LIhfI~m0% 780 (%,
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Joanna could see that he was disappointed at not
finding Emily there. He was about to go out. Just
then Emily came into the shop. When she saw him
in the shop, she seemed surprised. She was going
out again without a word.

“Don’t run away, Emily! Don’'t!” said Shadrach.
“Why are you afraid ?”

“I'm not afraid, Captain Jolliffe. Only I saw you
all of a sudden, and it made me jump.”

“ just called as I was passing,” he said.

“To buy some paper ?” She hastened behind the
counter.

“No, no, Emily. Why do you get behind the
counter ? Why don’t you stay by me? You seem to
hate me.”

“] don’t hate you. How can I hate you?”

“Then come out and talk with me.”

Emily obeyed and stood beside him in the open
part of the shop.

was disappointed at not finding ~ BHE~REHII%YE (not HEBHRHA
finding ZH1), seemed [to be) surprised F{HRK:T, all of a sudden %
R (=unexpectedly), jumn HE—ph, 1 just called [at your shop} as 1

was passing FREEFTL (BURIES) Faf (pass ZiERA), [Did you
come] To buy some paper? ({RZ%) FAKWE ? hastened (hespd) =il
H#EF|~ getbehind ~ FE~KE, by me EHHF, Howeanl
“hate you? HUERERIRE 7 (RME%) Then BREE; EE R0k, the open
part ZEHIERS o
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Part IV

“There’s a dear,” said Shadrach.

“You mustn’t say that, Captain Jolliffe,” said
Emily. “The words belong to somebody else.”

“Ah! ] know what you mean. [ have the best of
feelings for Joanna, but I know that from the begin-
ning she hasn’t cared for me more than as a friend.
I see now the one I ought to ask to be my wife.
When a man comes home from sea after a long
voyage, he is as blind as a bat. Women are all
alike to him. He is apt to take the first that comes
easy, but I now know that I love you most. You
were so shy, so I thought you didn’t care for me.”

“Don’t say any more, Mr. Jolliffe, don’t!” said
Emily. “You are going to marry Joanna next month.”

“Oh, Emily, my darling!” he cried, and clasped
There's a dear XM E— BB FAI Ao, The words belong to somebody else.
EREERAN S —EARME, have the best of feelings for ~ $i~%
BRABIN, care for ~ K L (HESFED), a8 EiF~ 1see ~
A~ the one [whom] I ought to ask to be ~ REGERBREB~

BIA (B8 : 1 ought to ask you to be my wife. RERIFHBMBMAK), as
blind as a bat {RUFE—RYE (=nearly blind), He is apt to take the first

that comes easy filNAMEZHE - BREGERAMLY (XH)o clasped TE
K,
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her figure in his arms.
Joanna turned pale behind the curtain. She tried
not to look at them but could not.

“It is only you I love as a man,” said Jolliffe. “I
know this from what Joanna has said. She says
she will willingly part from me. She wants to
marry higher. A fine, tall girl like her isn’t the
sort for a sailor's wife. You are the best suited for
that.”

“Are you sure Joanna is going to break off with

you ?”’

figure S}, turned pale WM [, tried not to look at A¥ LG~ (not
£ to ZHi)o It is only you [that] I love as a man ER—EBAREIR
P RMFTEN (OIEGEHELE that ), marry higher BL55 REASHIARS
#§, the sort [of a girl] for ~ E~(EME (L))o Are you sure I
frEEytsnli~  break off with ~ L~ 6Fo
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